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Chronograph Stopwatch
(1 crown/2 pushers)

Time Setting
1.	Pull crown out to position 3.
2.	Turn crown to set the desired time.
3.	Return crown to position 1.

A

B

CHRONOGRAPH 
MINUTE HAND

CHRONOGRAPH 
HOUR HAND

CHRONOGRAPH  
SECOND HAND

Date Models

Date Setting
1.	Pull the crown out to position 2.
2.	Turn the crown either clockwise or counter-clockwise 

and set the date for the previous day. The direction 
that moves the date varies on different watch models.

Time Setting
1.	Pull crown out to position 3.
2.	Turn counter-clockwise to advance the time and continue until the day changes to 

the present day.
3.	Set to the correct time.
4.	Push crown back to position 1.

DATE

ENGLISH Date Setting
1.	Pull crown out to position 2.
2.	Turn crown counter-clockwise until the correct date is shown in the date window.
3.	Return crown to position 1.

Chronograph Operation
1.	Press A to start/stop the chronograph.
2.	Press B for reset.

Adjusting the Chronograph
1.	Pull crown to position 3.
2.	Press A to reset the second hand to “0.”
3.	Press B to reset the chronograph minute and hour hands.
4.	Reset the watch to the current time and return crown to position 1.

Stopwatch Hand Adjustment
1.	Pull crown out to position 3.
2.	Press A to reset the stopwatch 1/10 second hand to the “0” position.
3.	Press B to reset the second and minute hands. The hands only move clockwise.
4.	With each press of A or B, the hands move one position. They move quickly if the 

buttons are kept pressed.

Note: If the stopwatch hands function improperly, pull out crown and press A and B 
at the same time for over 2 seconds. When the buttons are released, the stopwatch 
second and 1/10 second hands will spin around and return to “0.” This will indicate 
that the internal circuit has been reset.
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Use Precautions - Resistance to Water
Indication Water-related Use

Depth Caseback
Marking

Light spray 
perspiration, 
light rain, etc.

Bathing, 
etc.

Swimming, 
etc.

Skin diving 
(Diving without 
oxygen cylinder)

Water-resistant 
characteristics

- - NO NO NO NO
Non-water-resistant; 

must be kept 
away from water.

water-
resistant
30m (3 bar)

3 atm OK NO NO NO Normal daily 
water contact.

water-
resistant
50m (5 bar)

5 atm OK OK NO NO
Suitable for bathing, 

but cannot be 
worn for swimming 

or diving.

water-
resistant
100m-200m
(10bar-20bar)

10 atm-
20 ATM OK OK OK OK Suitable for 

skin diving.

Always set the crown in the normal position. Tighten screw-lock crown completely.

•	 Clean your watch with a soft cloth and water only. Do not submerge your watch under water unless it is 
water rated (see caseback).

•	 After salt water use, rinse watch under tap water and wipe dry with a soft cloth.
•	 Metal watch bands should be washed periodically to keep them looking beautiful. Clean with a soft brush 

dipped in mild, soapy water.  Be sure to wipe try thoroughly with a soft cloth.

Limited Eleven (11) Year Warranty

Your FOSSIL brand watch is warranted for a period of eleven (11) years from the date of 
purchase under the terms and conditions of this warranty. The Fossil warranty covers material 
and manufacturing defects.

During the warranty period the watch movement, hands and dial are the only components 
covered under this warranty. A covered component will be repaired or the watch will be 
replaced (at the sole discretion of the service center) free of repair charges, if it proves to be 
defective in material or workmanship under normal use.

In case of replacement it cannot be guaranteed that you will receive the same style watch. A 
watch of equal value, and similar style will be supplied.

Proof of purchase (dated receipt) is required in order to waive repair charges for components 
under warranty. An $8.50 ($10.00 in Canada) shipping and handling fee will apply for all 
warranty and non-warranty service. The shipping and handling fees do not apply to warranty 
repairs for California.

The Manufacturer’s Warranty Does Not Cover:
•	 Battery, case, crystal, strap or bracelet.
•	 Damage resulting from improper handling, lack of care, accidents, or normal wear and tear.
•	 Water damage unless marked water-resistant.
•	 Repairs if the watch was not originally purchased from an authorized Fossil retailer.

This warranty is void if the watch has been damaged by accident, negligence, unauthorized 
service, or other factors not due to defects in materials or workmanship.

The foregoing warranties and remedies are exclusive and in lieu of all other warranties, terms 
or conditions, express, implied or statutory, as to any matter whatsoever, including, without 
limitation, warranties of merchantability, fitness for a particular purpose, accuracy, satisfactory 
quality, title, and non-infringement, all of which are expressly disclaimed by Fossil. Fossil shall 
not be liable for incidental, consequential, indirect, special or punitive damages or liabilities of 
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any kind arising out of or in connection with the sale or use of this product, whether based in 
contract, tort (including negligence), strict product liability or any other theory, even if Fossil 
has been advised of the possibility of such damages and even if any limited remedy specified 
herein is deemed to have failed of its essential purpose. Fossil’s entire liability shall be limited 
to replacement or repair of the purchase price paid, at Fossil’s sole option.

Some states or provinces do not allow the exclusion or limitation of implied warranties or the 
limitation of incidental or consequential damages so the above limitations and exclusions may 
be limited in their application to you. When implied warranties may not be excluded in their 
entirety, they will be limited to the duration of the applicable written warranty. This warranty 
gives you specific legal rights; you may have other rights that may vary depending on local 
law. Your statutory rights are not affected.

Watch Repair
Should warranty service be required, please fill in the Service Center Request Form and send 
your watch, a copy of your sales receipt, description of the problem, and check, money order 
or credit card information for $8.50 (in US, excluding California) or $10.00 (in Canada) to 
cover shipping and handling to (Canada does not accept credit card payments):

USA:	 CANADA:
Metro Service Center – Attn: Repairs	 Service Center
10615 Sanden Drive	 124 Connie Crescent, Unit #7
Dallas, Texas 75238-1720	 Concord, Ontario L4K 1L7
Tel: 800-842-8621	 Tel: 1-866-636-7745

Do not send in original packaging, as it will not be returned. We highly recommend you insure 
your parcel shipment since you are liable for getting the watch to our service center. You are 
also responsible for adequately protecting the watch during shipment. The Service Center is 
not responsible for replacing product lost in-transit.

NOTICE: Certain watch styles are fitted with lithium batteries which may contain 
perchlorate material - special handling may apply, see www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/
perchlorate for more information.

Service Center Request Form

	 Price
	 US	 Canada
•	 Battery Replacement	 $17.00	 $20.00
	 (includes shipping)
•	 Repairs Not Under Warranty	 $27.00	 $30.00
	 (bracelet, strap, crystal, case – includes shipping)
•	 Repairs Under Warranty	 $ 8.50	 $10.00
	 (only shipping and handling, waived for California)

In US:			   In Canada:
 Check/Money Order	  MasterCard	  Check/Money Order Only
 VISA	  Amex	 Credit card not accepted in Canada

CASH IS NOT ACCEPTED		  CASH IS NOT ACCEPTED
Plus State Sales Tax where applicable in the US:	 Plus Provincial Sales Tax where applicable 
CA, TX, NY, = 8.25%; LA = 4%; GA, IL = 6.25%; NJ = 6%	 in Canada: Ontario = 8%;  Plus GST = 7%

Account # (US only)________________________________________________________

Expiration Date_____________________________________________________________

Signature_________________________________________________________________
Required for credit card purchases
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Service Center Request Form

Name____________________________________________________________________

Address_ ________________________________________________________________

City_____________________________________________________________________

State____________________________________________________________________

Zip Code_ _______________________________________________________________

Email____________________________________________________________________

(Area Code) Phone________________________________________________________

Style____________________________________________________________________

Description of Problem_____________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

FRANÇAIS

Modèles avec Indication de la Date

Réglage de la Date
1.	Tirez la couronne en position 2.
2.	Tournez-la soit dans le sens des aiguilles, soit dans le 

sens contraire, puis réglez à la date du jour précédent. 
Suivant les modèles, le sens qui fait avancer la date 
est différent.

Réglage de l’Heure
1.	Tirez la couronne en position 3.
2.	Tournez dans le sens inverse des aiguilles pour mettre à l’heure et continuez jusqu’à 

ce que l’indication du jour passe à celui du moment.
3.	Mettez à l’heure exacte.
4.	Repoussez la couronne en position 1.

DATE

Chronographe
(1 couronne / 2 boutons)

Réglage de l’Heure
1.	Mettre la couronne en position 3.
2.	Tourner la couronne pour avoir 

l’heure voulue.
3.	Remettre la couronne en position 1.

A

B

AIGUILLE DES MINUTES DU 
CHRONOMÈTRE

AIGUILLE DES HEURES DU 
CHRONOMÈTRE

AIGUILLE DES SECONDES DU 
CHRONOMÈTRE
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Réglage de la Date
1.	Tirer la couronne en position 2.
2.	Tourner la couronne dans le sens contraire jusqu’à ce que la date voulue 

apparaisse dans la fenêtre de date.
3.	Remettre la couronne en position 1.

Utilisation du Chronomètre
1.	Le bouton A met en marche et arrête le chronomètre.
2.	Appuyer bouton B pour remettre à zéro.

Ajustement du Chronomètre
1.	Tirer la couronne en position 3.
2.	Appuyer sur A pour remettre l’aiguille des secondes sur zéro.
3.	Appuyer sur B pour mettre à zéro les aiguilles des heures et des minutes du 

chronomètre.
4.	Régler la montre à l’heure voulue et remettre la couronne en position 1.

Réglage des Aiguilles du Chronomètre
1.	Tirez la couronne en position 3.
2.	Appuyer sur A pour placer l’aiguille des 10ème de seconde sur le 0.
3.	Appuyer sur B pour mettre les aiguilles des secondes et des minutes à zéro. Les 

aiguilles ne bougent que dans le sens normal des aiguilles.
4.	Chaque pression sur A et B fait avancer les aiguilles d’un cran elles avancent 

plus vite si la pression est continue.

Remarque: Si les aiguilles du chronomètre ne fonctionnent pas parfaitement, 
appuyer simultanément sur A et B pendant plus de deux secondes. Quand vous 
relâchez les boutons, les aiguilles des secondes et des 10ème de seconde du 
chronomètre feront un tour complet rapide et se remettront à zéro. Cela indique le 
circuit interne a été réinitialisé.

Precautions d’Utilisation - Etanchéité

Indications Exposition á l’eau

Profondeur
Marque sur 
le fond 

du boîtier

Eclaboussures, 
sueur, pluie 
legére, etc.

Bain, etc. Natation, 
etc.

Plongée 
libre (sans 
bouteilles)

Caractéristiques 
d’étanchéité

- - NON NON NON NON
Pas ètanche, 

doit ítre protègèe 
de l’eau.

hydrofuge
30m (3 bar) 3 atm OUI NON NON NON

Appropriée pour un 
contact ponctuel 

avec l’eau.

hydrofuge
50m (5 bar) 5 atm OUI OUI NON NON

Appropriée pour 
une courte 

baignade, mais pas 
pour la natation 
ou la plongée.

hydrofuge
100m-200m
(10bar-20bar)

10 atm-
20 ATM OUI OUI OUI OUI Appropriée pour 

plongéelibre.

La couronne doit toujours être en position normale. Serrer à fond la vis de blocage de la couronne.

•	 Nettoyer la montre uniquement avec un chiffon doux et de l’eau.  Ne pas l’immerger à moins que les 
indications sur le fond du  boîtier indiquent qu’elle est étanche.

•	 Aprés utilisation dans de l’eau de mer, rincer la montre avec de l’eau douce et l’essuyer avec un 
chiffon doux.

•	 De temps en temps, nettoyer les bracelets métalliques pour maintenir leur beauté.  Nettoyer le bracelet avec 
une brosse douce trempée dans de l’eau et du savon.  Aprés le rinçage, l’essuyer avec un chiffon doux.
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Garantie Limitée de Onze (11) Ans

Votre montre de marque FOSSIL est garantie pour une période de onze (11) ans à partir 
de la date d’achat, en vertu des conditions de cette garantie. La garantie de Fossil couvre 
les défauts de matériaux et de fabrication.

Durant la période de garantie, le mouvement de la montre, les aiguilles et le cadran sont 
les seuls composants couverts par cette garantie. Tout composant couvert sera réparé 
ou la montre sera remplacée (à l’entière discrétion du centre de réparation) sans frais 
de réparation, si la montre révèle une défectuosité de matériau ou de fabrication dans 
une utilisation normale.

En cas de remplacement, nous ne pouvons garantir que vous recevrez une montre du 
même modèle. Vous recevrez une montre de même valeur et de modèle semblable.

Une preuve d’achat (reçu daté) est requise pour déroger aux frais de réparation pour les 
composants sous garantie. Des frais d’expédition et de manutention de 8,50 $ (10 $ au Canada) 
s’appliquent pour toute réparation couverte ou non par la garantie. Les frais de transports et de 
manutention ne s’appliquent pas pour les réparations sous garantie en Californie.

La Garantie du Fabricant ne Couvre Pas les Points Suivants :
•	 Pile, boîtier, quartz, courroie ou bracelet.
•	 Tout dommage causé par une manutention inappropriée, un manque de soin, un 

accident ou une usure normale.
•	 Tout dommage causé par l’eau à moins que la montre ne soit désignée « à l’épreuve 

de l’eau ».
•	 Toute réparation de montre non achetée initialement auprès d’un détaillant Fossil autorisé.

Cette garantie est nulle si la montre a été endommagée lors d’un accident, par 
négligence, par suite d’une réparation non autorisée ou en raison de tout facteur autre 
qu’un défaut de matériau ou de fabrication.

Les garanties et recours précédents sont exclusifs et remplacent toutes les garanties, 
conditions, expresses, implicites ou prévues par la loi, sur quelque question que ce soit, 
notamment, sans restriction, les garanties de qualité marchande, d’aptitude à un emploi 
particulier, d’exactitude, de qualité satisfaisante, de titre et de non-violation, lesquelles 

sont expressément déclinées par Fossil. Fossil ne doit pas être tenu responsable de 
dommage accessoire, indirect, spécial ou punitif ou de responsabilité de toute sorte 
découlant ou relié à la vente ou à l’utilisation de ce produit, que ce soit établi dans le 
contrat, un acte dommageable (y compris la négligence), une responsabilité stricte du 
produit ou toute théorie, même si Fossil a été avisé de la possibilité de dommages et 
même si tout recours limité précisé dans la présente est réputé avoir failli à son objectif 
essentiel. La responsabilité de Fossil sera limitée au remplacement ou à la réparation du 
produit au prix d’achat payé, à la seule option de Fossil.

Certains États ou provinces n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de garanties 
implicites ou la limitation de dommages accessoires ou indirects, les limitations et 
exclusions susmentionnées peuvent, dans votre cas, être limitées dans leur application. 
Si les garanties implicites ne peuvent être entièrement exclues, elles seront limitées à la 
durée de la garantie écrite applicable. La présente garantie vous confère des droits, il est 
possible que vous ayez d’autres droits selon la loi de votre région. Vos droits prévus par 
la loi ne sont pas touchés.

Réparation de la Montre
Si une réparation sous garantie est requise, remplissez le formulaire de demande du 
centre de réparation, puis envoyez votre montre, un exemplaire de votre reçu de vente, 
une description du problème ainsi qu’un chèque, un mandat-carte ou les renseignements 
de votre carte de crédit (le Canada n’accepte aucun paiement par carte de crédit) afin 
de couvrir les frais d’expédition et de manutention de 8,50 $ (É.-U., a l’exception de la 
Californie.) ou de 10 $ (Canada) à l’adresse suivante :

É.-U. :	 CANADA:
Metro Service Center – Attn: Repairs	 Service Center
10615 Sanden Drive	 124 Connie Crescent, Unit #7
Dallas, TX 75238-1720	 Concord, Ontario L4K 1L7
Tél. : 800-842-8621	 Tél. : 1-866-636-7745

N’envoyez pas l’emballage original, car il ne vous sera pas renvoyé.  Nous vous 
recommandons fortement d’assurer le colis puisqu’il demeure votre responsabilité 
jusqu’à son arrivée au centre de réparation. I l vous incombe également de protéger 
adéquatement la montre en prévision de son expédition. Le centre de réparation n’est 
pas responsable du remplacement des produits perdus en cours de transport.
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Formulaire de Demande du Centre de Réparation
	 Prix
	 É.-U.	 Canada
•	 Remplacement de Pile	 $17,00	 $20,00
	 (comprend l’expédition)
•	 Réparations Non Couvertes Par la Garantie	 $27,00	 $30,00
	 (bracelet, courroie, quartz, boîtier – comprend l’expédition)
•	 Réparations Sous Garantie	 $8,50	 $10,00
	 (seulement expédition et manutention - 
	 Ne s’appliquent pas pour la Californie.)

AU CANADA :
 Chèque/mandat-carte seulement
Carte de crédit non acceptée au Canada
ARGENT COMPTANT NON ACCEPTÉ
Plus la taxe de vente provinciale applicable au Canada : Ontario = 8 %;  Plus la TPS = 7 %

AUX É.-U.
 Chèque/mandat-carte 	  MasterCard
 VISA	  Amex
ARGENT COMPTANT NON ACCEPTÉ
Plus la taxe de vente d’État applicable au É.-U. :
CA, TX, NY, = 8,25 %; LA = 4 %; GA, IL = 6,25 %; NJ = 6 %

Nº de compte (É.-U. seulement)_ ______________________________________

Date d’expiration____________________________________________________

Signature__________________________________________________________
Requise pour les achats avec la carte de crédit

Formulaire de Demande du Centre de Réparation

Nom_ ___________________________________________________________________

Adresse_ ________________________________________________________________

Ville_____________________________________________________________________

État/Province_____________________________________________________________

Code postal______________________________________________________________

Courriel__________________________________________________________________

(Code régional) Téléphone__________________________________________________

Modèle__________________________________________________________________

Description du problème____________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________
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